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Summary: 
The article focuses on the problems of actuation of T. Shevchenko as outstanding figure in B. Hrinchenco’s  crea-

tive  practice in the context of cultural life of Ukraine around the turn of the century and its transformation in the na-
tional Ukrainian literature process at the end of the XIX – beginning of the XX centuries. 

The article deals with the complex analysis of B. Hrinchenko’s translator activity and its role in Ukrainian literary 
process at the end of the 19-th – the beginning of the 20-th centuries. Taking into consideration the analysis of the big-
gest part of the B. Hrinchenko’s translator creation we have the opportunity to clear up the matter of the reception of 
European literature in the writer’s original creative work. B. Hrinchenko’s translations are perceived as active factors 
of language, literature and nation creation, stimulus of the writer’s original creative work, world-view and aesthetic 
evolution of the national writer around the turn of the century. Such approach helped us to emphasize the important 
role of the writer’s translator activity in Ukrainian literary process at the turn of the cultural epochs. 

National language, according to writer’s credo, was the main instrument of translator practice and at the same 
time the basic for creation of the national Ukrainian literature, and as a result – the national consciousness. The most 
important tasks of B. Hrinchenko’s translator activity was «to keep national language «alive» (B. Hrinchenko). Inter-
pretation was considered by the writer as powerful motive for creation of Ukrainian nationality.  

One of the reasons of our referring to the investigation of B. Hrinchenko’ s  translator  practice is the problem of 
on the phenomenon of stylistic syncretism in B. Hrinchenko’s  original literary practice as an attempt to transform the 
canon of narodnytstvo in the context of the national Ukrainian literature process around the turn of aesthetic epochs, 
which is characterized by activation of modernistic tendencies (neoromanticism, symbolism, impressionism, decadence 
etc.) in writer’s original literary practice and national art space.  

Key words: Ukrainian literature, Ukrainian translation, national literature, creation of nation, narodnytstvo, 
German romanticism, censorship. 
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